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Sub ject Matters Pelkie Church History - Kyro Parish
Respondent: Lempi Johnson

Commentss:

Pastors of the Parish:

David Samanen 1 year 19R5 - 1926 died Jen. 12, 197
Enil Tervo 63 years 1927 - 1933
Aarne Juntunen 5 years 1934 - 1939
Arvo Korhonen 5 years 1939 - 1945
Vilho Hanninen 2 years 1945 - 1947
Frans Koski 6 years 1947 - 1953
John Junttile 3 years 1954 - 1957
Lauri Pikkusaari 6 years 1958 - 1964
Baward Groop 6 years 1964 - 1969
Keith Nelson 3 years 1970 - 1973
James Peters 1974 -

First pastors to serve are: J. K. Nikander, president of Suomi College,
Otto Ssadius, John Wargelin, K. Mannerkorpi, Raphael Hartmen, Vietor Kuusisto,
Matti Pesonen, John Seerinen and Anton Korhonen.

Parsonage ready 19%7.

First confirmation class confirmed August 1918:  (J. K. Nikander, pastor)

Amende Haare Lyyli Mentila Louis Maki

Msery Haara Lempi Friisvall Edward Ruuspakka
E] izabeth Harkonen John Haro Leonard Hakala
Esther Halonen Rino Harkonen Vilho Kemppainen
Milga Tervo

One of the first pastors to serve was J. K. Nikander who was president of
Suomi College. Do you recall him coming out here?

Yes, he's been over many times...and meny of his services.

Do you have any estimate of when it was that he and these other visiting pas-
tors were coming out here? You mentioned that they came approximately once a
month by ¢rain so it must have been after 1901 because the Mineral Range came
through here in 1901.

The congregation was organized in 1905 snd this starts from that, the history
of the church, January 1, 1905.

You have here David Samanen started in 1925 through 1926 so you have from
1905 to roughly 1925. During that period did these visiting pastors come
here?

Yos...we had visiting pastors.

And how long would they stay when they would come? Would they stay for a
week Oreee
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Oh, no it was just a weekend...would have come Saturday and then left Monday.
Oh, they'd come Saturdey and would they have seuna?

0f course.

¥here would they stay around here?

The church, at different members' homes...the homes of different members.
And you recall Nikander staying at your home?

Yese.

How 0ld were you at the time?

I wasn't even born at the first when he came.

And Otto Stadius and John Wergelin?

Otto Stadius ceme from Mass, he was & pastor at Mass City.

Was he a native from the area or was he originally from Finland?
He was a resident peastor of Mass, he must have come from Finland.
And John Wargelin, Senior, of course he was from the HBancock.

He was fram Suomi College, he came from Suomi College.

And Victor Kuusisto?

He was a pastor at Mass.

And Matti Pesonen?

He was the pastor of the Bancock congregation.

And John Sear inen?

He was a Mags pastore

And Anton Korhonen?

The Mass pastors served the congregation from 1914 to would it be close to
1918 or something like that...or anyway Saarinen came very often from Mass.

What is the exact name of the church in Mass that they were affiliated with?
It must have been Mass Finnish Evangelical that time.

Yeah, it seems reasonable now that you think about it because the railroad
went right to Mass so it was very convenient for them to come out here.
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Yes, yes.

0. K., 80 these people would come out once a month...were the services always
in Finnish?

No English at the time?

No English till was it during Hanninen's time.

I see...what effect did you think this had on the church not having a pastor

in residence in here all the time...was that hard for the church? In 1925 then
you got your first resident pastar here...a David Semanen who waas here for one
year, evidently he left in 1926,

He pessed away...he waa sick about two months with cancer of the liver and he
passed away in Jenuary of 1927, January 12,

Oh, so he wasn't here much at all then?

No, no.

Where was he from?

He came from Minnesota, I don't remember fromees.
Did he have a family here at the time?

Yes, thare was a wife and two sons and a daughter and he's buried in Eben,
his home town,

Did they live right here in the parsonage at that time?

Ko, no, the parsonage wasn't built, it was started during his time,

Where did they live at first?

They lived at Laamanen's house, where Andrew Lasmenen now lives.

Who was living there at the time?

It was vacant.

It was & vacant hous@e.s0. Keeooand thene..

And he passed away there at the home.

Oh, right at the home...was he here long enough to become very much involved

in the church, with the church work in the commm ity, or was he ill most of
the ¢ime?

He was ill only two months...and he had & large parish 'cause we had s8ix cone
gregations...there was Askel, Tapiola, Elo, Kyra, Nisula, Alston to serve.
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And they didn't have autamobiles at the time...

And poor roads, poor roads.

Thet men must have spent most of his time on the roed,...

Could be.

eeonow that I think of it...then we have Emil Tervo who was here for about six
and a half years, he came here in 1927 and was here up to 1933 right during
the latter pert of the Depression...how old was Tervo?

He came here when he was ordained to the ministry.

Relatively young man then.

About in his early 30s8%

Around 30.

I forgot to ask you about how old this Semeanen was.
Be was 49 when he pasaed away,

Tervo, then, was & real young man to came into a place like this and it looks
like he was here for as long as any of them. Where was he from?

His home is Ironwood, from Ironwood, but then he ceme from after ordination he
came here...and he served for some time before he was married...he was single
when he came.

Oh, he was married here?

No, his wife was fram Iron Belt, Wisconsin, and they were merr ied there.

And by now they were living in the parsonage.

Did they have, raise a family here?
Yea, there was two daughters born here.

Now we'll start with Emil Tervo because he was here longer, What kind of par-
ish setup was there at the time? Was this still the six-parish?

Yes,

Would you repeat again when that six-parish thing changed to the three-parish,
would you heve an idea of when that oceurred...they didn't have a church in
Askel, you say, nor in Tapiola.
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Ko, the services were at the school house.

Do you recall now approximately when the six-parish center shifted and how it
shifted?

No.

When the Alston mill closed what happened then?

The congregation, well, it could be that they couldn't make it so they joined
with the Nisule church and the church was left for the Nisula parish and the
Nisula parish sold the church then.

At St. Henry's?

The Alston church was sold to L'Anse, it was & smell church.

What kind of duties did Mmil Tervo perform? You said there was a sermon, was
it now once a week? In the Kyro church?

No, it wasn't every week because of the meny churches he couldn't be...
And we haven't established just how many churches were at that time.

Maybe it could have been just once a month even...but then they had like weekly
services too sometime.

In the evening?

BEvening.

es o there would be meetings...did he teach confirmation school?
Yes, yes.

And when did that generally start, I mean what month?

They 4id heve a session after services...after a service, and then in the spring
they'd have a week or two of school like steady.

After public school wes closed?

Must have been...or even Baster vacation, too, if there wes time at Raster,
Would he do this?

Yes, it was always up to the pastor.

What did the pestor's wife do at the time...the pastor's wife has always been
a very important part of it all...in those days it was so far different.

They did direct the choir and teach in Sunday School...of course they all had

young children, too, that they couldn't be too active and partiecipate in every
church affair,
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Incidentally, where did you go to confirmation school here...from which one
of thesee..

Anton Korhonen, he ceme from Mass and every time he came like in the fall
he'd start after the services we had confirmation...end then the two weeks...
I was confirmed then on Good Friday, 1923,

Can you recall your confirmetion school...describe a little about what it was
like then, I'm sure it's changed so much.

We were here in the church basement.

How many of theme..

Ve were 15.

A class of 15...40 you recall any of the people in your class?
I remember every one of them.

Who was in itess.ssthen in 1934 there was Aarne Juntunen who was here for five
years until 1939 Where was Juntunen from?

He cams from the seminary, too, after ordination, and his home is fram Mohawk.

Oh, he was more of a local person then...where is the seminary, are there many
branches...

Suomi College.

BHow 0l1d was Juntunen when he came here...about... just was he an older man or
younger maen?

Arouna his 30s would think eoming from school.

What kind of a men was he just as a person...just a desoription of him, did he
like fishing, hunting, was he a tall man, short man...

Was rather tall, his wife was tall...the wife was from Wakefield...but as for
fishing I don't know...if they hed time for...

I'm just askinge..pastors are also persons...what kind of a man was he?

I'd say a good preacher.

He was a very good preacher...whet do you remember about him when he was pastor,
does anything stand out in your mind that...

Just now all of a sudden cen't think...there might have been very nice progreams
eéven..sthe whole parish would have picnics together or gather ings together.

Did he start that?
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I wouldn't know, it was Reverend Arvo Korhonen who was the main...to get the

personage park cleaned and had the picnics there...but we had picnics at ouwr

own place, at our park, before even the parsonage was done, very many picnics
by the river...by the bridge.

On Sunday afternoons after church?

It was a whole day affair...the service weg kept at the parke.

Oh, they don't do it like that now.

And we had a stove there and made lunch.

Do you recall, cen you describe one of the picnics, what they used to be 1like
when they were over there.

Well, very lot of people...horses, few cars...lot of children,
Yeah, they hed very large families at that time as compared to now,

Yes...then we had a speaker platform...put up higher where the Sunday School
children would sing and give program,..many of the children.

This was a permesnent platform that was there all the time?
Well, several years,

Anything else you recall about those...anything more about...what was Mrs.
Juntunen 1 ike?

I'm very poor at describing people,

Then there was Arvo Korhonen who was here for five years, he ceme in 1939 %o
1945, Where was Mr. Korhonen from?

He ceame from Oulu, Wisconsin...he was an older man...he had the femily already,
there was four girils.,

What do you recall of his stay here?

I think all the people liked him very much...she was a good choir director,
very active, I think more active maybe because the girls even were older al-
ready that she wasn't needed at home so much, very active in church worke..
and then the parsonage park was fixed and the, started the annual picnica,
parish picnics at the parsonage park during his time.

Cen you remember the first picnic if you shut your eyes and think...

Well, I remember several, I don't know which was the first one.

Must have been right around 1940 when this started...was it much of a job to
clean up the park there?
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It wasn't as big, it's been smaller, it's been enlarged gradually.

I've seen & picture of a wedding that was in the parsonage., Was it the cuatom
to hold weddings outside at times?

I wouldn't recall an outside wedding there...but the weddings always were at
the parsonage...they've been at the parsonage since or up to something the '30
when the first wedding in the church was.

Up to 1930...that means from approximetely 1905 then through 1930.

Or many before we...there was a regular pastor they'd go Hancock to be for the
wedding, Hancocke

Were any services ever held outside at the parsonage park?
Yes, yes, there always was like a morning service and then afternoon program.

So you followed the same pattern that you started over here on the river by
your ferme.

Yes, yes.
Is there anything else you remember about Korhonen.....then came Hanninen.

Korhonen went to Trout Creek from here...Hamninen came from New York,..Harlem,
New Yorke

Oh, right from Harlem, that seems like an odd place for a pastor in the Upper
Peninsula to come from...he was here two years,

He was before he came here he was a summer school teacher...anyway two years,
two summers.

Teaching in confirmation®

No, summer school...that he knew the parish,

How 0ld was he about when he came...did he come straight from the seminary?
No, no, he had been nine years in New York.

Oh, s0 he was somewhat of an older man, at least he...

Must have been in 40s.

And this was in 1945 through 1947...as I understend it this was kind of &
turning point in the history, at least from the point of language.

Yes, and then when Hanninen came here our soldier-boys were coming home...

they put a very big homecoming or...what would you call it...welcome home
for the soldier boys at our church...thet wes a very big affair,

I imagine so!l
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Most of the boys were home slready then.

Can you describe this affair?

It wes a dinner and then a progrem...l don't remember the program too much but...
Did many of the boys die in service? I meen was that like @...

ececscess]I can't remember...of the congregation,

I just thought there might have been a mass mourning dbut evidently note...how

gig e;l;e gradual transition of the English language start...how was it intro-

Like the Luther League and confirmation and Sunday School books...they had to
be gotten new ones, the English books, the confirmation...

The teaching of the children then was done in English?

Prior to that time that was always in Finnish too?

It's kind of a sudden change...were there any sermons given in English by
Hanninen?

Oh, yes, yes.
Were all the sermons in English®
No, no, we 8till have some Finn today even.

I mean, were most of them in Finn? How did they handle the translation, that's
what I'm askingeeecsothen the shift to the English language wasn't all at once,
evidently every other Sunday or so it would be in English and then the folladw ing
Sunday in Fimish...did this upset the older people at the time?

Oh, it muat have.

Do you recall anything, you were already an adult, how the 0ld folks used to
regard this?

Well, maybe many of the first settlers they were so old, many had passed away
even...that it could be some of them knew some English, could understand it.

‘Cause I've heard from my own parents and from many others that when they hear
a sermon in English they just don't get as much out of it as in Finnish becsuse

they leerned their Christianity in Finnish and somehow it's not the same, some~
thing is lost.

It's true, it's truey, and the hymns, to0.ss.the hymns meant much more, the Fin-
nish hymns,
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When you learned them...where did Hanninen go after this?

He took time...he took like a retirement or sick leave when he left from here.
Oh, he was 1117

And where did he...Ohio, I think he went to Fairport, to Ohio, for a rest period.
Do you recall where he went after that, have you ever heard.s... ssesel forgot
to ask where all of the other pastors have gone so we'll go back to Enil Tervo,.
Do you recall whare he went from here?

Eveleth, Minnesotae.

And Juntunen?

I wouldn't remember.

And you mentioned where Korhonen went...now wetre up to Frans Koski, he was
here six years...again a bit longer...1947 right through the 508 t0 1953..e
through the Korean War. Where was Frans Koski from?

I wouldn't remembere..did he come from Calumet Ore..

He was more of a local person as you recall?

Yo, no, but that he hed Calumet parish.

Do you recall where he was born?

Finland.

Oh, he was from Finland.

Yes, and he was ordained at Suomi Collegeesshe was with a Finnish Seamen's Mia~
gion in California for a long time...and then after that he came to Suomi College
to take up pastor's job or study to be a pastor.

Evidently he was an older men, then.

Yes, yee.

Did he have a family?

Yes, there was one deughter...the daughter waa married then to our local boy,
Philip Wuorie.

What do you recall during his stay heree....how was Frans Koski's wife during
his stay heree.

He had a younger wife than he was...and Frans Koskl passed away here...he hed
been away alreedy for several years but he came back to live at Jokela's house
and he passed eway in Pelkias, he's buried in our Pelkie cemsterys
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Oh, he liked it so much here he wanted to came back and live.

Yes, he wanted to came back heree...she's living in Marshall nowe.

And you say in Jokela's house...is that Jokela's house in..

Where Jokela's live nowe..Sulo.

Would you recall anything kind of unique to his stay here...wbat he introduced
HBow did he hendle the problem of the two langusges now being introduced?

We had during his time we had to have somebody from Hancock come and speek the
English language, Bnglish services.

Because he spoke only Fimish?

YeSe.eshe did helpe..she spoke at like programs she would keep, she would speak
in BEnglisheee

Do you recall her nsme?

eseshe was a very good help to hereeslLeah Koski.

Leahesod0o you recall Hanninen's wifds name?

Mertha ? from Fairporte

And Arvo Korhonen's wife's name?

Mayme Mattson from Virginia, Minnesota.

And Aarne Juntunen's wife's name?

Miriam Sissela, Wakefield.

And Bnil Tervo's wife's name?

Bertha Lilja from Iron Belt, Wisconsin.

And Devid Ssmenen's wife's name? Well, you were almost perfect there, that's
pretty goode..s80 was this again every other week you'd get a speaker, Finnish
speaker, from Hancock?

Dur ing whogae time?

During Koski's time.

Koski spoke the Finn...we had some seminarian or somebody from Hancock maybe
once & monthe

Would attendance decline when these outsiders from the seminarye..

Nog NOe
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Is So the older people or the persons who were older people at the time could
understand emough English to get something out of that.

R

I: Then there was John Junttile who was here for three years from 1954 to 195Teee
where was Junttila framesesessdo you recall his wife's name?

B3 I cennot recalle (DH: She was Julia Walikainen from South Renges)

I: Junttila ceme fram South Range and evidently his wife came also. About how old
of a men was he when he came?

R: No, I don't think Junttila was from the seminary but can't recall from where
he came. (DH: Reedley, California)

Is So he had had some previous parish and so he was probably middle-aged or older
mane..did he have a family?

R: Yes, there's two daughters and a son.

I: How did he hendle the languege or how was the language difference handled?
R: He was very good in both languages, very good...very good with bothe

I: That must haw helped with that particular probleme..

R: Yese

It +e.ea8 far as integrating the churche..was he handling three parishes at the time?
R: Yes, it's been three, I'm suree.sl19...what was ite..

Is: Well, he was here during 1954 and 1957

R: Yes, it's been three already then.

I:+ Was it three during Hanninen®s?

Rs I doubt.

I: During Koski's six years? So it's somewhere in that area them...we narrowed it
down...what do you recall about Junttila's days here, he was here three years.

SIDE TWO
R: He went to L'Anse, L'Anse parish.

Is And then there was Lauri Pikkusaari who was here for six yeers fram 1958 to 1961;.
Where was he from?

R: He came from Copper Cliff, Canada.
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Was he born in Canada there?

No, he was ordained to the ministry in Pinland and he came to Canada in 1938,
Do you recall his wife's name?

0lge Pikkusaari.

And she was frome..

Finland.

They were married them when they came here?

Yese.

Could he speak English?

Yes.

So he would handle the both of the Finnish and English sermon?
Not as good as the former, the one beforee Junttilae

He had more problems in English since he was from Finland, yes.
Yess

What do you recall about the church during his stay here?

Well, I think very many people liked him beceuse of his coming from Finland,
that his services were very deep andese

Very Finnish.
Very Finnishe..that something brought back Finland to them,

That's very goode..can you amplify that or expound on thete...like what was it
that he contributed specifically...l see what you mean by going in deeper but
can you, like, give an example?

He liked ¢o visit at homes very much and especially with the older people kept
prayera for the older pecple..ehe was very good at this that he'd go to visit
homese.eand she went with him always, they'd sing andee.

At the hoames?

At the homes...they were very active in this kind of visit, like deaconess work,

That always has been & part of the pastor'’s job here, right?

Yess..and she was very active in the work of the church, t00...s8he was a choir
director, very active with the Guild...Pastor Pikkusaari is buried here in our
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cemeterye.s.she went from here to Ogema, Wisconsin, and was there only a year
when he died during a heart surgery.

And he wanted to be buried back here?

Yese.eo.their son was buried here and he*s in our cemetery, too.

He must have develcped very strong roots here while he was here, he was here
8ix years which was generally the longest time they were here...and he got
along very well with the older people.

Oh, yeSes.she is living now in Toronto, she has a daughter in Toronto, too.

Then there was Blward Groope...he was also here 8ix years, & very long timeeee
1964 through 1970. (DHs: through 1969) Where was Pastor Groop from?

He came from the seminary, tooes.he ceme from the Pacific Lutheran Seminary,
California...Berkeleye

He was a very young man?

Yes.

And how did he deal with the language problem?

He liked to visit with the Finnish people and liked to kearn the language but...
at a few funerals he did resd a few verses from the Bible in Finniahe...he learned
that muche

So he triedeee

He tried,

eeeto do what he could but he wasn't, shall we say, campetent or fluent in Finw
nish, by any meens.

NO. NOe

What happened to the Finnish-speaking congregation members at the time?

Well, that time we had and still have Reverend Halinen caming %o our parishe..
and during Groop's time we had once a month service in each of these three chur-

ches rotating like once here, then the next time would be Nisula and then the
following Elo.

And Halinen would carry this one...where is he from?
He's in Hancocke...he's with the Iutheran Social Servicesy as pastore
I mean waghe born in Pinland or was he born in the Copper Country?

He was born in Finland and ordained to the ministry in Finlande.
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I sees...and Pagstor Groop's wife was the former Margaret Leinonen from Annandel e,
Mimmesotaes..was she involved in participating in the work of the church?

Oh, yese..and when they ceme here they had three sons, they had one son born
heree

And from here Pastor Groop went to Newberry, right?

Now we'll go from specific pastors to the Guild, the Women's Guild...can you
recall when this was started? It was started by Mrs. Hanninene

Pastor Banninen's wifee...more as a Mission Circle at first.
And what were the activities and purposeas at the time?

We were to help mission fieldss..'course most of it was for the church, t0Ceee
like money that we'd help the church in moneye.

Raise money.
Held meetings once & month...we'd have Bible study and business meetinge

That started, then, around 1945-46%9

4nd do you recall were there many members when it first started?
I*d say around 20,

Was: she the, shall we call, the leader or did she preaide over thise
Yes, she would be like a chairman.

Whet language was spoken in thee.

It was Bnglish,

Has it always been English?

Yes,

What sorts of things do you recall doing in the GuildeseI'm just trying to get
an elaboration of the Guilde..s0 the older members of the Guild or those who
were there when it first started as you recall were Laina Pelto, yourself Lempi
Johnson, and Esther Wuori. How has the Guild changed through the yearsee.
everything changes, it seems.,

Welly, I think our programs are 8till much the same starting with prayer, Bible
study and a business meeting and coffee after.
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And they've always been generally once a monthe

Yes, yes.

And now it's on the fourth Tuesdaye...,you mentioned something about cottage ser-
vicess...Can you describe what a cottage service is...they*mheld at home, you
say?

They're held at homese...Pastor would be there...we'd 8 ing, sing an awful lotese
the home that had the service they would arrenge for progrem, ask different
reople to came with progrem, readings, songs, duet8e..

Was this just the wamen of the Guild or was this everyone?

It was everyone, everyone, young and old, everyone.

Would the entire congregation come?

Well, enyway the location where the service would be the neighbors around there
would very much attend.

But the entire congregation didn't comeese.

Well, not everyoney noe

eeesbecause they couldn't fit, When was this started az you recalls..this, how
do you say it in *suomen kieli® (Fimish)%

Kotihartaus.

When was this atarted, during whos@e....80 this started off more as & Ladies!

Aid Society, probably the beginningas of what afterwards turned out to be the
Guild?

Yes, and the ladies' Aid was started in 1915 already...and they met maybe even
twice after every two weeks at firste..they were quite activeseoand thene..

And this atarted around Tervo's time here and you say this thing stopped scme-
where arounies.

Would it be Junttila's or Pikluee..we s8till had it with Pikkusaari, yes, yese..
it must be when Groope.e

When Groop came around the eerly 19608 or mid-1960s, around 1964 it began to
BtOPQ

Yes.

What was the purpose of it? 0f doing this?

Would it be like for fellows
hadcoffeeandwehadafree
for coffee.

hip and then to help support the church, t00...we
-will offering...never a collection but donation
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I can see where this would reslly enhance fellowship by combining it more with
the warmth amd the visiting of the homee.

And for a time we had our church membership divided like eight groups and once
a month one of these groups would have a program service at the church where
the group, there was about seven to ten members in each group, they'd provide
the program and the coffee for that eveninge..they were well-liked...we still
miss them now,

When wgs this started? What did you oell this, was there a name for this?
They were group progrems...the ones at church.

When was this started...about during...s0 this started eround Arvo Korhonem's
period, approximately 1937, we're not certain of the date, and when did this:
seem to stop or fade out of the practice of the church?

I think it would be when Groop has come...and many of the program, it was
quite a bit...many of the older ladies they'd read in Finn, the progrsm was
much in Finn, and then for a while it was that there was much of both...but
when the younger ones then, the English-speaking ones, should have taken over
I think it died with that,

S0 this practice of what we might call the group program was very much tied to
the older tradition and the Finnish language and it seems that the more adults
or this was carried on more by the older people and when Groop came several

things stopped...the cottage services kind of stopped and this program stoppeQee .
were the cottage services generally in Finnmish also?

Yes, yese.

So those came to an abrupt halt probebly because Groop simply couldn't handle
the language.

Well, I don't know, it could be that we had very many older women who were very
good readers from different religious papers, periodicels...very good reeders
end would it be that they just got too 0ld to give the program and the younger
ones didn't like to do it, to give a progreme....I don't know,.

Why did the younger ones not seem to.

I wouldn't know why we don't have ite

Did they have a Luther League at that time?

Yes, the Luther Leagues had their own programs, too.

When did the Luther League start?

Well, the very beginning of the Luther League, or it was called the Young Peo-
ple's Christian Association, was started already in 191fjs..but then the name to
Luther League has been.ssit could be already with Bnil Tervo's time that the
Luther League name was taken over...and then this English even takenm with it,
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The group program was called by the Finnish name "Rylma Juhla%...it was quite &
thing to see at the time...the older wamen of the church were very skilled at
reading, they were very knowledgeable and they enjoyed this opportunity to wit-
ness, to show their faithe...this is not done by the young people now and by
several of the older members of the church it is felt that scmething very good
and very nice and very importemnt to the work of the church has stoppeds..evi-
dentally it was stopped because the older women who practiced it were simply
getting too o0ld to perform their roles in it and at the same timg Pastor Groop
was not familiar with the Finnish language..«0. K., in this Rylma Juhla, the
literal translation of it is group festival, or group celebration. How were
these groups divided or what wes the basis?

The congregation, like different localities.
What localities were there as you recall?

Well, there was Pepen, Pepen people, Pelkie, Popler country, and then the first
Kyro group, Hamar roed, Grist Mill road, Froberge.

Was there a Pine Oreek one or were they in Poplar country?
They were with the Poplar...Pine Oreeke

Were there any more to your knowledge?

They were more like Apostol ic around that area...Pine Creeke

So it was the neighborhood coming together, putting on, plamning a program, and
putting on the perfommance, if we want to call it that, the readingfe..

Program snd coffees
For the entire congregations...and this was generally held on &eee
Sunday eveninge

Can you describe the kind of progrem, what would be involved generally in such s
program?

The pestor was there of course always and if we had & choir the choir would singe
I mean what sequence of things would take place?

Well, first we'd have singing, several songs, prayer, and then the different
readings, whatever readings and songas, there could be musical numbers, especially

of the youngers...piano solos and maybe if they could play same kind of instrument,
end with a prayer and songe.e.e.and then the coffee.

Pikkusaari had a heart condition...he had it already when he came hereee.and what
else?
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